Созвучье муз в творениях А.С.Пушкина и М.И.Глинки

Слово и музыка – два великих начала, две стихии искусства. На протяжении многих веков они непрерывно взаимодействуют, нередко спорят и борются, нередко приходят к согласию и взаимопониманию. Их столкновения и примирения порой рождают шедевры – песни и романсы, оперы и симфонии.
Поэтический текст способен придать музыке новое звучание; он обогащает ее смыслом, оттенками чувств, красочностью тембров. Поэтому не каждое стихотворение может стать основой музыкального произведения: оно должно быть по-особому мелодичным и ритмичным, должно состоять из благозвучных слов, которые легко поются. Творчество композитора превращает стихотворение в музыкальное произведение, так поэзия становится частью музыки. Талантливая музыка часто становится новым открытием известного стихотворения, которое продолжает жить своей собственной жизнью так же, как и его музыкальный двойник
Стихи А.С. Пушкина… Кто не восхищался ими? Совершенно особое ощущение вызывает их красота, певучесть, присущая им поэтичность, одухотворенность. Соприкосновение с этими произведениями оставляет ощущение чего-то прекрасного, гармоничного. Сколько раз поэзия Пушкина привлекала и продолжает привлекать композиторов! Сколько сочинений возникло в  связи с ней! Известно около 70 романсов и песен, написанных на тексты поэта при его жизни. А сколько из них сочинено потом? К этому надо добавить произведения других жанров…

Многие крупные композиторы, вдохновленные бессмертными стихами Пушкина, сами создали бессмертные произведения. Среди этих композиторов почетное место принадлежит М.И.Глинке, который безошибочно находит для каждого из девяти избранных им стихотворений нужную жанровую разновидность, мудро и чутко передает не только воодушевлявшие поэта мысли и чувства, но и самую музыку пушкинской речи, классическую стройность поэтической формы. Так, миниатюрная «Роза», напоминающая экспромт для стихотворного альбома, сохраняет характер импровизации и в романсе Глинки, поражая в то же время тонкостью передачи пушкинских образов: 
Где наша роза

Друзья мои?

Увяла роза,

Дитя зари!

Не говори:

Так вянет молодость!

Не говори:

Вот жизни радость!

Цветку скажи:

Прости, жалею!

И на лилею

Нам укажи.

Для музыкального выражения такой же, как «Роза», изящной, но иной по настроению миниатюры «Адели» композитор пользуется одним из жанров бытовой музыки – полькой, придавая ей тот весенний колорит, какой присущ стихотворению Пушкина:
Играй, Адель,

Не знай печали;

Хариты, Лель

Тебя венчали

И колыбель

Твою качали;

Твоя весна

Тиха, ясна,

Для наслажденья

Ты рождена;

Час упоенья

Лови, лови!

Младые лета

Отдай любви,

И в шуме света

Люби, Адель,

Мою свирель.

«Заздравный кубок» и «Пью за здравие Мери» – высокохудожественные образцы застольной песни, распространенной в городском быту во времена Пушкина и Глинки. В них слияние стихов и музыки настолько органично, что кажется, будто они так и созданы были вместе. Перед нами два произведения А.С.Пушкина, поражающих своей красотой и музыкальностью:

Заздравный кубок

Кубок янтарный

Полон давно,

Пеной угарной

Блещет вино.

Света дороже

Сердцу оно;

Но за кого же

Выпью вино?

Здравие славы

Выпью ли я?

Бранной забавы

Мы не друзья!

Это веселье

Не веселит,

Дружбы похмелье

Грома бежит.

Жители неба,

Феба жрецы!

Здравие Феба

Пейте, певцы!

Резвой Камены

Ласки - беда;

Ток Иппокрены

Просто вода.

Пейте за радость

Юной любви-

Скроется младость,

Дети мои…

Кубок янтарный

Полон давно.

Я – благодарный – 

Пью за вино.

Пью за здравие Мери

Пью за здравие Мери

Милой Мери моей.

Тихо запер я двери

И один без гостей

Пью за здравие Мери.

Можно краше быть Мери,

Краше Мери моей,

Этой маленькой пери;

Но нельзя быть милей

Резвой, ласковой Мери.

Будь же счастлива, Мери,

Солнце жизни моей!

Ни тоски, ни потери,

Ни ненавистных дней

Пусть не ведает Мери.

В ряде романсов композитора большое место занимает изображение сцен быта или  картин природы. Здесь в полной мере выявляются богатство воображения Глинки и образность его творческого мышления. При этом образы быта и природы воплощаются композитором, как всегда, обобщенно, без выписывания деталей, и служат, в конечном итоге, лишь средством более конкретной характеристики переживаний героя. Образцами такого рода зарисовок можно назвать два романса композитора на стихи Пушкина в испанском духе: «Я здесь, Инезилья» и «Ночной зефир».
Стихотворение «Я здесь, Инезилья» у Пушкина производит впечатление испанской серенады, и Глинка совершенно естественно подчеркивает эту особенность произведения, придавая мелодии и аккомпанементу соответственный национальный колорит. Романс написан в трехчастной форме. Первый раздел (как и третий, его повторяющий) – серенада обычного песенного склада. Но уже здесь дана меткая образная характеристика смелого, дерзкого юноши, «исполненного отвагой». Серенада идет в быстром темпе, отдельные интонации сверкают, словно удары клинка, ритм мелодии отличается (особенно со слов «исполнен отвагой») остротой  и упругостью, а гармонический сдвиг (соль мажор – си мажор) поражает дерзкой внезапностью.

 В среднем разделе серенадный аккомпанемент становится фоном для непосредственного обращения героя к своей возлюбленной. Это обращение полно противоречивых чувств – любовная мольба сменяется ревнивыми упреками и гневными угрозами. Мелодия драматизируется, расчленяется на короткие разнохарактерные интонации, порой – декламационного склада : вопросительные, просящие, угрожающие. Гармония меняется все чаще (ближе к концу – в каждом такте ) , чередуются контрастные динамические оттенки.

Другому стихотворению «Ночной зефир» Пушкин дает подзаголовок – испанский романс. Глинка пишет музыку, которая полностью соответствует указанному поэтом жанру. Вместе с тем она до тончайших оттенков передает поэтическое противопоставление двух образов: спокойной ночной природы и взволнованного признания под звуки любовной серенады. В - «Ночном зефире» - на первый план выступает картинное начало. Форма романса - двойная трехчастная. Второй раздел не является развитием первого, как в предыдущем произведении, а сопоставляется с ним по контрасту (тональности первого и второго разделов: фа мажор – ля мажор).

Первый раздел - спокойный ночной пейзаж. Баюкающая мелодия вращается вокруг одного звука (ля) в небольшом диапазоне (квинта); главная живописная роль отведена аккомпанементу, который воспроизводит мерный шум реки. Но вот картина меняется- начинается серенада. Музыка становится оживленной, легкой, горделиво – страстной. В мелодии появляются характерные испанские обороты, сопровождаемые «гитарным» аккомпанементом. Неоднократное чередование и сопоставление обоих разделов, остающихся неизменными, позволяет Глинке объединить в одно целое две живописные зарисовки – природы и быта. 
Наибольшую любовь и у певцов и у слушателей справедливо завоевали романсы «В крови горит огонь желанья» и «Я помню чудное мгновенье». Музыкальный критик А.Н.Серов с полным основанием говорит, что они представляют собой «две жемчужины музыкальные, вызванные двумя жемчужинами поэтическими». Изумительно яркая, кипучая страстность, - продолжает он, вспоминая пение Глинки, - пылала в каждом звуке коротенькой мелодии «В крови горит огонь желанья»:

 В  крови горит огонь желанья,
Душа тобой уязвлена,

Ласкай меня: твои лобзанья

Мне слаще мирра и вина.

 Во втором куплете:

Склонись ко мне главою нежной,
И да почию безмятежный,

Пока дохнёт весёлый день

И двигнется ночная тень.
Этот восточно-пылкий призыв любви быстро сменялся столько же восточным, тихим томлением неги.
Совсем иным настроением исполнен сочинённый в 1840 году романс «Я помню чудное мгновенье», проникнутый волнением светлой восторженности, лишь ненадолго уступающей место печальным раздумьям. Таланты двух корифеев русской культуры А.С.Пушкина и М.И. Глинки объединены в этом произведении. Возник романс, где слово и музыка слились неразрывно настолько, что почти невозможно произнести пушкинские строки и не представить сразу же мысленно музыку Глинки.
Интересны истории создания стихотворения и романса. В 1839 году случилось событие, которое оставило глубокий след в душе М.И.Глинки: в доме своей сестры Марии Ивановны и её мужа Дмитрия Степановича Стунеева он познакомился с Катенькой Керн. Екатерина Ермолаевна была дочерью Анны Петровны Керн, вдохновившей А.С.Пушкина на лирический шедевр
 С Анной Петровной поэт впервые встретился в 1819 году у своих знакомых в Петербурге. Спустя шесть лет Керн приехала в Тригорское к своей тетке П. А. Осиповой. Анна Петровна очаровала Пушкина. Перед отъездом молодой красавицы поэт принес ей отпечатанную первую главу «Евгения Онегина», куда был вложен листок со стихотворением «Я помню чудное мгновенье».
В послании Пушкина выражен восторг красотой. Для поэта любовь - одно из самых сильных человеческих чувств и самое естественное проявление человеческих отношений. Любовь, как и поэзия, овладевает всем существом человека, и все его внутренние силы приходят в движение. Не случайно у Пушкина любовь и поэзия - родные сестры.

Но только ли любовной теме посвящено это стихотворение? О чем и что говорит оно? Странным кажется на первый взгляд, что у такого поэта, как Пушкин, облик Керн предельно обобщен. «Гений чистой красоты», «голос нежный», «милые черты», «небесные черты»- вот все, чем отмечена героиня стихотворения. Такими определениями можно, пожалуй, наделить любую красивую женщину. Ясно, что Пушкин стремился нарисовать совершенный образ женской красоты. 

Но зато как последовательно, хотя и обобщенно, прослежена в стихотворении жизнь самого поэта! Легко узнать по первым строкам давнюю встречу с Керн, а во второй строфе («В томленьях грусти безнадёжной, В тревогах шумной суеты...») – молодого Пушкина в светском Петербурге. Третья строфа («Шли годы. Бурь порыв мятежный Рассеял прежние мечты...») указывает на романтический юг, а четвёртая обращает память к началу ссылки в Михайловское. Каждый период в жизни поэта рисуется им очень кратко, но предельно точно. Стихотворение становится краткой духовной и, конечно, опоэтизированной биографией Пушкина. Увиденный им «гений чистой красоты» помог вновь постичь красоту жизни и вызвал поэтическое вдохновение.

Процесс воскрешения человека к творчеству («И сердце бьётся в упоенье, И для него воскресли вновь И божество, и вдохновенье, И жизнь, и слёзы, и любовь») и ощущения полноты жизни закономерно венчается чувством любви.

В стихотворении Пушкина тема очарования красотой совместилась с другой – темой творческого вдохновения. Послание содержит в себе глубокий философский смысл о жизни, о радости творчества, о чувстве полноты бытия, которое выражено в ликующей заключительной строфе: 

И сердце бьётся в упоенье,

И для него воскресли вновь

И божество, и вдохновенье,

И жизнь, и слёзы, и любовь.

Исповедью любящей души, пылкой и восторженной, стал  и  романс М.И.Глинки «Я помню чудное мгновенье», посвящённый Екатерине Ермолаевне Керн.
Екатерина Керн не была красавицей, но её бледное, всегда немного печальное лицо и особенно выразительные глаза говорили об уме, чуткости, душевной красоте. Часто общаясь с Катенькой Керн, Глинка всё больше привязывался к ней. Встречи с этой девушкой стали для него потребностью. «Вскоре чувства были вполне разделены милой Е.К., и свидания с ней становились отраднее, - вспоминал композитор. – Мне гадко было у себя дома, зато сколько жизни и наслаждений с другой стороны: пламенные поэтические чувства к Е.К., которые она вполне понимала и разделяла, широкое приволье между доброй, милой и талантливой братией». Глинка полюбил Екатерину Ермолаевну, и эта любовь стала для композитора источником  вдохновения для создания музыкального шедевра.  Никогда ещё не достигал Глинка в своих романсах такой красоты, такой окрылённости  мелодии.
Стихотворение Пушкина «Я помню чудное мгновенье» ясно делится по содержанию на три раздела: зарождение любви, разлука, счастье новой встречи. В полном соответствии с этим и романс Глинки строится в трехчастной форме.

 В первой части господствует светлая спокойная радость. Ненадолго набегает облако: при упоминании о «томленье грусти безнадежной», о «тревогах шумной суеты» появляется минор, но тут же исчезает. Мелодия чарует своей красотой, плавностью, гибкостью. Она льется свободно и непринужденно. Фортепианная партия является образцом певучей инструментальной фактуры и плавного голосоведения.

 Средний раздел резко контрастен первому и отдален от него тональным сдвигом (после остановки в до мажоре – ля – бемоль мажор). Музыка наполняется драматическим напряжением. Вокальная партия приобретает декламационный характер, в сопровождении появляются резкие аккорды и грозные раскаты в басу с подчеркиванием диссонирующих звуков. Во второй половине среднего раздела, со слов «В глуши, во мраке заточенья, как будто начинается подготовка к возвращению светлого образа. Мелодия медленно, с усилием поднимается вверх - «шаг за шагом, словно с тяжелой душевной ношей». Подъем этот приводит к кульминации, но на ней движение и останавливается, придя в тупик («Без божества, без вдохновенья»).

 И вдруг «душе настало пробужденье». Доминантовый аккорд ре минора, на котором остановилось движение в конце среднего раздела, брошен без разрешения, и без всякого перехода  вступает вновь музыка первого раздела (фа мажор).Второй ее половины – с набежавшим облаком -здесь уже нет, вместо этого варьируются, развиваются и утверждаются интонации начала. При этом в сопровождении появляется новое трепетное движение  шестнадцатых, передающих восторженное биение сердца.

 В романсе «Я помню чудное мгновение» с наибольшей полнотой и отчетливостью проявились «пушкинские» черты творчества Глинки: оптимизм, гармоничное мировосприятие, уравновешенность чувства. Печаль, тоска, как бы они ни были сильны, вызваны внешними, а не внутренними причинами и потому бесследно исчезают с изменением обстоятельств. Духовный мир героя отличается цельностью и ясностью. Это произведение композитора есть совершенное слияние высокой поэзии текста с музыкальным его выражением.
М.И.Глинка был центром вечеров, устраивавшихся петербургскими любителями музыки. Здесь он подчас выступал и как пианист – импровизатор, и как певец, талантливо исполнявший романсы и оперные арии. Круг  знакомых композитора всё расширялся. Глинка сблизился и с литературным миром: он часто встречался с А.С.Пушкиным, В.А.Жуковским, А.С. Грибоедовым, который не только любил музыку, но и сам был отличным музыкантом. Памятью об одной из таких встреч, произошедших летом 1828 года, осталась «Грузинская песня» М.И.Глинки на стихотворение А.С.Пушкина «Не пой, красавица, при мне». История создания этого произведения такова. Случайно услышав задумчивую, чуть – чуть печальную мелодию грузинской песни, сыгранную Грибоедовым, Пушкин написал одно из самых прекрасных своих стихотворений, говорящее о том, как музыка оживляет в душе человека уже стирающуюся память о былых днях: 

             Не пой , красавица, при мне

             Ты песен Грузии печальной:

             Напоминают мне оне

             Другую жизнь и берег дальный…

Поэтический ритм этих стихов навеян мягким, чуть колышущимся ритмом грузинской песни. Вот почему эти слова так хорошо «легли» на её мелодию.

Грузинская песня привлекла  и Глинку, когда композитор услышал её в исполнении А.С.Грибоедова. Глинка почти ничего не изменил в этой простой и пленительной мелодии, он лишь написал к фортепианное сопровождение, тоже очень простое, лёгкое и прозрачное, скромный музыкальный «фон», на котором так хорошо выделяются и мелодия и слова произведения.
 Стихотворение А.С.Пушкина, примечательное своей психологической глубиной, конечно, не могло возникнуть целиком под влиянием простого напева восточной песни. Сообщённая А.С.Грибоедовым народная мелодия могла лишь пробудить творческую мысль поэта, навеять воспоминания о «полуденных краях» и впечатлениях кавказской природы. Но романтическое столкновение «родного и дальнего», запечатлённое в других стихотворениях Пушкина, выделилось здесь в такой сжатой и ёмкой форме, что слух невольно ассоциирует пушкинские строки с мерным и строгим ритмом музыки Глинки.
Романс этот – один из первых отзвуков Востока в русской музыке – ценен и дорог именно своим основным качеством: благородной простотой. Простая песня, слагаемая из двух строф, не содержит внутреннего контраста. В ней нет даже и обрамляющей всё стихотворение Пушкина поэтической репризы первой строфы: использованы лишь два первых четверостишия. Но пушкинские ямбические строки скандируются с классической ясностью, а скромное изящество фортепианной фактуры и скупая гармонизация с лёгкой хроматической «подкраской» в среднем голосе выразительно оттеняет смысловое значение текста. Пройдут годы, десятилетия… Прекрасный цветок раскроется в «Грузинской песне» М.А.Балакирева, наполненной сочным ароматом Востока, в лирическом томлении романса С.В.Рахманинова. Но не забудется и первый дар М.И.Глинки А.С.Пушкину, первый шаг композитора навстречу великому поэту.
Романсы на стихи А. С. Пушкина были написаны М.И.Глинкой в разные годы, и композитор не объединял их в специальном альбоме. Однако и они по существу составляют высоко художественный цикл, в котором каждый романс стал совершеннейшим музыкальным выражением пушкинской лирики.
Период с 1837 по 1842 год в жизни Глинки можно назвать эпохой «Руслана». В центре всех его творческих устремлений находится новая опера. Вместе с тем за эти годы он создаёт музыку к трагедии «Князь Холмский», многочисленные романсы, среди которых цикл «Прощание с Петербургом», «Я помню чудное мгновение», поэтичнейший «Вальс – фантазию» и многие другие замечательнейшие сочинения.

 Поэму Пушкина «Руслан и Людмила» Глинка узнал ещё в юности, раньше чем познакомились с ней читатели. Будущий композитор учился в Благородном пансионе вместе с младшим братом поэта, Лёвушкой Пушкиным. Толстый, кудрявый Лёвушка обладал великолепной памятью и знал огромное количество стихов. Декламировать он мог в любое время дня и ночи; брат Александр иногда корил его за «чтеньебесие». Вернувшись в пансион после домашней побывки, Лев с гордостью читал товарищем отрывки из поэмы, только что рождавшейся у Пушкина.

 «Руслан и Людмила» - новаторское произведение.  Поэма-сказка была начата автором, по его словам, в лицее, а закончена в марте 1820 года. На Кавказе произведение дополнилась эпилогом, а в конце 1820-х годов - прологом.

Русские романтики В. А.Жуковский, К.Ф.Рылеев испытывали большой интерес к родной истории. Пушкин в «Руслане и Людмиле» тоже обратился к истории и широко использовал старинные народные сказания. В основе сюжета поэмы - любовь главных героев, которые на пути к счастью встречают множество препятствий. Приключения героев, их встречи со злыми и добрыми волшебниками сообщают поэме сказочный колорит. Но в поэму входит и героическая история. В последней, шестой песне Руслан борется за независимость родины с захватчиками – печенегами. Это патриотическое чувство сближает Руслана с былинными богатырями. Вместе с тем пушкинские герои ещё очень условны: они не всегда действуют в соответствии с их собственной психологией и ситуациями, в которых оказываются. Так, Людмила скорее похожа на кокетливую барышню пушкинского времени, чем на степенную древнерусскую красавицу. Руслан тоже не всегда выглядит былинным богатырём, а напоминает романтического героя, совершающего подвиги во славу возлюбленной.В любовных приключениях героев в полной мере запечатлелась жизнерадостность Пушкина, его вера в победу справедливости, добра и красоты.

Новаторский характер поэмы связан также с образом автора. Современник читателей, а не героев, автор разъясняет ход событий, иронически толкует их. Он сообщает читателям массу далёких от сюжета сведений, смеётся над поступками, мыслями, намерениями, душевными движениями героев. Автор, конечно же, не верит во все те чудеса, о которых рассказывает. Он молод, игрив, весел, забавен, остроумен. Поэма – его воображение, его вымысел, и он волен поступать с героями так, как ему вздумается. Благодаря образу автора история и современность в поэме связались воедино, и Пушкин смог выразить личную точку зрения на героев и их приключения. Заметим, что тот же способ воздействия он применил в романе «Евгений Онегин». Современники по-разному оценили поэму, но, может быть, самым дорогим для Пушкина был отзыв В.А.Жуковского, подарившего автору «Руслана и Людмилы» свой портрет со знаменитой надписью: «Победителю ученику от побеждённого учителя».

Созданием этой  поэмы закончился петербургский период жизни и творчества  Пушкина. В это время были заложены основы его оптимистического мировоззрения.
На одном из вечеров у В.А. Жуковского Пушкин, говоря о своей первой поэме «Руслан и Людмила», сказал, что  многое бы в ней переделал; Глинка пожелал узнать у автора,  какие изменения он предполагал сделать. Но встретиться снова им больше не пришлось: 29 января 1837 года, тяжело раненый на дуэли Дантесом, Пушкин скончался.
Глинка, как и все русские люди, переживал гибель великого поэта. Своё уважение к его памяти композитор  выразил очень своеобразно, прославив великое имя устами Баяна в опере «Руслан и Людмила» (песнь «Есть пустынный край»):

Но века пройдут,

И на бедный край

Доля дивная 

Низойдёт.

Там младой певец

В славу родины

На златых струнах 

Запоёт...

 И вся опера, развивающая и усугубляющая народные образы пушкинской поэмы, стала достойным памятником её создателю.
 Первоначальный план оперы был составлен второстепенным поэтом и драматургом К. А. Бахтуриным (1809-1841), по поводу чего известно горестное восклицание Глинки: «Бахтурин вместо Пушкина! Как это случилось? – Сам не понимаю». Окончательный текст написан поэтом и любителем музыки, приятелем композитора В. Ф. Ширковым.
 В ноябре – только уже 1842 года – Большой театр известил о премьере новой оперы Глинки. «Сегодня в пятницу, 27-го ноября, на Большом театре: «Руслан и Людмила» волшебная опера, первое представление», - сообщает газета «Северная пчела». Итак, композитора привлекла русская сказка. Древняя киевская Русь, храбрые витязи, злые и добрые волшебники, чудесные приключения героев воодушевляли фантазию автора. Чародеи, богатыри, всяческие чудеса были обязательной принадлежностью многочисленных русских опер начала XIX века, за что их и называли «волшебными». Так же назвал своё произведение и М.И. Глинка. Но, конечно, опера «Руслан и Людмила» стоит неизмеримо выше других опер тех времен. Композитор в «Руслане и Людмиле» ни на один момент не допускает поверхностного, легкого отношения к главным персонажам оперы, к их судьбе, хотя элементы шутливости в обрисовке героев имеются в юношеской поэме Пушкина (она вышла в свет, когда поэту был 21 год). В героях оперы Глинка видит реальных людей, авторский рассказ о них серьезен и реалистичен.
 Остановимся подробнее на образах героев оперы. Храбрым витязем представлен Руслан. Освобождая Людмилу из заточения, он проявляет себя героем: смело идет навстречу опасностям, вступает в поединок со злым Черномором. Но в этом героическом образе Глинка раскрывает и другие черты. Это можно увидеть хотя бы на примере его арии из 3-й картины II действия. Руслан в глубоком раздумье на поле боя. Пустынная равнина навевает на него мрачные мысли. Может быть, и ему суждено сложить свою голову в бою с Черномором?.. Но Руслан недолго предается мрачным мыслям. Основная часть арии полна энергии, боевого порыва, решительности:

Другой важный эпизод этой части арии связан с мыслью о Людмиле. Руслан уверен в своей победе над Черномором, в том, что вновь обретет счастье со своей любимой. Музыка здесь полна нежного чувства. Ария Руслана насыщена разнообразными переживаниями. Глинкой создан живой и богатый человеческий образ. Средствами музыки здесь нарисован выразительный портрет.
  «Руслан и Людмила» – это опера нового типа. Своим содержанием она тесно смыкается с русским эпосом (былины, сказки, предания). Сказка лежит в основе музыкального произведения. Начало оперы – картина пира в гриднице великого киевского князя – напоминает характерный былинный зачин:

Во стольном городе во Киеве,

У великого князя у Владимира

А и было пирование-почестен пир…
Придавая в своём творении первостепенное значение элементам былинно- героического эпоса, Глинка развивает и обогащает образ легендарного певца- сказителя Баяна, которому и Пушкин посвящает в своей поэме стихи:

Но вдруг раздался глас приятный

И звонкий гуслей беглый звук;

Все смолкли, слушают Баяна:

И славит сладостный певец

Людмилу-прелесть и Руслана,

И Лелем свитый им венец.

В опере Глинки Баян – не только «сладостный певец», прославляющий новобрачных. По своему значению он близок тому прославленному Баяну, которому посвящены начальные строки «Слова о полку Игореве…». Он – «вещий» поэт, олицетворение исторической памяти народа и его вековой мудрости. В песнях-сказах  оперного Баяна первое слово – к народу и о народе:

Дела давно минувших дней,

Преданья старины глубокой!


Пирующие смолкают; неспешно льется под звуки гуслей речь Баяна:
Про славу Русския земли

Бряцайте, струны золотые, -

Как наши деды удалые

На Царьград войною шли.

Образ Баяна объединяется с собирательным образом народа, богатырский облик которого особенно ярко характеризует заключительная здравница.
 Своеобразие содержания определило и своеобразие построения оперы, ее драматургии, близкой в ряде моментов к народному эпосу. Действие оперы, события в ней проходят перед глазами зрителя в спокойном, неторопливом движении. Композитор не стремился к быстрому, напряженному развитию. Он, как опытный рассказчик, повествующий о «делах давно минувших дней», рисует перед слушателями то одну, то другую картину. И не всегда следующая картина является продолжением предыдущей: автор словно отклоняется в сторону, заводит речь о другом и лишь потом возвращается к основной теме. Подолгу останавливается Глинка на характеристике героев, для чего и использует развернутые арии-портреты. Заключает оперу монументальный и вместе с тем стремительно подвижный, ликующий финал. М.Горький справедливо отметил, что ощущение своей исторической устойчивости, законной гордости за себя вдохновило народ на создание былинно-героического эпоса. Оно же было и остается источником неиссякаемого оптимизма всего народного искусства. Глинка с подъемом и воодушевлением передал это неизменное ощущение великого народа в ликующей музыке финала, идея которого выражена заключительными словами оперы:

Да процветает в силе и красе

Наш край родимый в вечны времена!

Официальное мнение об опере было очень резким. Царь уехал из театра, не дожидаясь конца спектакля. Аристократия отрицательно отнеслась к «Руслану и Людмиле». Но ряд передовых деятелей русской культуры сразу признал оперу гениальной. Здесь выделяется оценка, данная А.Одоевским. «О, верьте мне! – писал он, обращаясь к современникам, - она ваша радость, ваша слава. Пусть черви силятся всползти на его стебель и запятнать его, - черви спадут на землю, а цветок останется»…Поэт оказался прав, это доказано временем.
М.И.Глинку часто называют «Пушкиным русской музыки». Музыка композитора производит на нас то же впечатление, что и стихи поэта. Творения этих великих людей пленяют необыкновенной красотой и поэтичностью, восхищают величием и мудрой ясностью выражения. Своими произведениями Пушкин и Глинка говорят о том, как красив человек, сколько возвышенного в порывах его души – в героизме, преданности Отчизне, самоотверженности, дружбе, любви, воспевают жизнь, утверждают победу разума, добра и справедливости.
А.С.Пушкин открыл своим  творчеством классическую эпоху русской литературы, а М.И.Глинка стал основоположником  русской классической музыки.  По словам В.Г.Белинского, они относятся «к вечно живущим и движущимся явлениям, не останавливающимся на той точке, на которой застала их смерть, но продолжающим развиваться в сознании общества».
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